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  A SZERZŐ ELŐSZAVA


  E könyv megírásának azzal a szándékkal kezdtem neki, hogy elbeszélem a XV. századi Franciaországban született Agnès Sorel igaz történetét. Agnès a szeretője volt VII. Károlynak, akit Jeanne dArc segítségével koronáztak meg  egyben pedig édesanyja Saroltának, a következő király, IX. Lajos féltestvérének.


  Amikor Saroltát férje, Jacques de Brézé in flagranti találta a lovasság főparancsnokával, legalább százszor belemártotta kardját a párba  ahogy a bírósági tárgyaláson elhangzott. A korabeli krónikák szerint Sarolta olyan gyönyörű volt, mint anyja, Agnès Sorel. Ezzel a történettel az előző regényem írásakor találkoztam először. Sorel neve akkoriban semmit nem jelentett nekem, de felkeltette érdeklődésemet, így kutatni kezdtem utána. Eközben bukkantam rá Jolánra, e könyv főszereplőjére.


  Kéziratom sorsa sokáig nem dőlt el, végül pedig két könyv lett belőle: az elsőt Jolán történetének szenteltem, a másodikat pedig tanítványának, Agnèsnek. Mindkettőben gyakran feltűnik egy érdekes férfi, akit Jolán első közép-franciaországi, bourges-i látogatásán ismert meg. Jacques Coeur fiatal városi kereskedő volt  kíváncsi, intelligens, merész, elbűvölő. Jolán alaposan megfigyelte Jacques-ot, aki ezt követően megbízható barátja lett, majd pedig nélkülözhetetlen segítője Jolánnak, Jolán családjának, legfőképpen pedig vejének, VII. Károlynak. Jacques zseniális üzleti érzéke és vállalkozószelleme révén Franciaország leggazdagabb emberévé vált  és ez veszélyes helyzet volt egy abszolút monarchiában, nem is maradtak el a drámai következmények. Coeur sorsának kacskaringói és fordulatai összefonódtak az első két rész legtöbb szereplőjének életével, miközben folyt a franciák háborúja Angliával. A férfi története túl hosszú és túl izgalmas ahhoz, hogy kimaradhatott volna akár az első, akár a második részből. Írótársaim tanácsának megfelelően úgy döntöttem: róla szól majd a harmadik rész.


  Csupán három évvel ezelőtt tudtam meg, hogy nemrég megtalálták történetem főszereplőjének holttestét  és mint egy jól ismert orvosi szakértő patológiai vizsgálata kiderítette, méreg végzett vele. Nem könnyű felderíteni egy bűntényt mintegy 550 év elteltével, és nem is állítom, hogy sikerrel jártam volna, de számos nyom és másodlagos bizonyíték utal a lehetséges tettesre. Ha az olvasó is egyetért velem, akkor megtaláltuk a gyilkost  de attól tartok, a történet csak a harmadik könyv utolsó lapjain ér véget.


  ELŐSZÓ


  Amint a reggeli nap sugarai elérik a zaragozai tornyok felső csücskét, Jolán, az aragóniai király egyetlen életben maradt gyermeke számára elérkezik az idő, hogy elhagyja otthonát és országát, és hozzámenjen a francia király unokatestvéréhez, II. Lajoshoz, Anjou hercegéhez. A frigytől azt remélik, hogy Jolán népe és Lajos befejezhetik a harcot a nápolyi és szicíliai királyságért, amelyet az aragóniaiak és az Anjouk egyaránt saját örökségüknek tartanak. Jolán tizenkilenc éves, és azt mondják: gyönyörű, de környezetében megszokott a hízelkedés, ezért nem is foglalkozik vele.


  Juana, kedvesem, segíts ügyesen felöltöznöm  kéri társalkodónőjét. Juana valaha a dajkája volt, aztán a nevelőnője, most pedig legközelebbi bizalmasa. Azt akarom, hogy itt mindenki emlékezzen majd arra, ahogy ma kinézek. Ki tudja, visszatérek-e valaha?


  Juana idegesen babrál a szalagokkal Jolán fűzőjén. Talán ő is kétli, hogy úrnője visszatér.


  Hálát adok Istennek, hogy velem jössz Provence-ba, kedves Juana. Szükségem van kedves, ismerős arcodra az új helyen.


  Az anyjának kellene hálát adnia. Ő ragaszkodik hozzá, hogy a kisasszonnyal menjek. Juana hangjából érződik, hogy nem kifejezetten repes az örömtől.


  Kíváncsi vagyok, milyen lesz az új otthonunk.


  Juana tudja, hogy Jolán álmodozik magában, és neki sincs több fogalma, mint úrnőjének arról, mi vár rájuk. Azt is tudja, hogy a lány inkább a jegyesére kíváncsi, mint annak tartományaira.


  Bizonyára izgatott, kincsem  mormogja megnyugtatóan, és nekiáll befonni Jolán hosszú, szőke haját. Végül is kilenc éve vár erre a pillanatra.


  Ez így van: nagyon hosszúra nyúlt a jegyesség. Jolán felsóhajt, és megpróbálja palástolni aggodalmát.


  Igen, és az is lehet, hogy úgy néz ki, mint egy béka. A festett portrék megtévesztőek lehetnek. Még az is előfordulhat, hogy eltorzult a teste, hiszen olyan hosszú ideje csatázik Nápolyban a koronájáért.


  Azt kémeink már jelentették volna. Ne nyugtalankodjon! Csak az előnyökre gondoljon, amelyekhez Aragónia jut ezzel a házassággal!


  Jolán elmosolyodik, és azt gondolja: Juana mindig így beszél. Mintha bölcs öreg lenne, pedig csak tíz évvel idősebb, mint én.


  Juana ügyes kézzel végzi a munkáját, és Jolán egy kicsit megnyugszik. De mégis… egyik fele izgatott az utazás miatt, a másik fele húzódozik tőle. Hogy lehet jó, kötelességtudó felesége egy férfinak, akinek alattvalói évek óta harcolnak az ő földijeivel? Ír farkaskutyái, a kandalló mellett elnyúló Ajax és Hektor látványa megnyugtatja. Ők vele tartanak Franciaországba. Sosem mozdulnak el mellőle, rajta kívül nem hallgatnak másra.


  Gondolod, megengedik majd, hogy az ágyam mellett aludjanak, ahogy megszoktam?  kérdezi Jolán.


  Remélem  mosolyog Juana. Az a férjén múlik majd, nem igaz?


  Juana feláll egy zsámolyra, és felsegít a hercegnőre egy fehér lenvászon inget, barna gyapjúszövet lovaglóruhát, fodros nyakú fehér inget, és pompás, széles karimájú, homokszínű kalapot, amelyre féloldalasan piros strucctollat tűztek. Bár Jolán nem hallgat a hízelkedőkre, de kora gyermekkorától kezdve tudatosan ügyel a megjelenésére, és elég hiú.


  Jolán körbefordul, hogy végignézzen szobáján, amely otthona volt eddig a napig: a kényelmes bútorokon, az élénk kék-piros, nagy agraszőnyegen, az asztalon, amely mellett napi tanóráit töltötte, magas, piros bársonyfüggönyös ágyán és az óriási párnákon, és megcsodálja a tágas ablakokból a síkságon át a távoli hegyekig nyíló panorámát. A napsugarak még csak a lankák legtetejét világítják meg. Egy utolsó pillantást vet a szobájára, és azt suttogja: Isten veled, édes gyermekkor  azzal apró csókot dob, és kilép az ajtón, nyomában Ajaxszal és Hektorral.


  A földszinten anyja az Anjou-követekkel várja, akik majd elkísérik útján. Juana érzi a lány vívódását, és karon fogja. Jolán ugyan általában semmitől sem fél, de azért hálás az ismerős érintésért.


  Aragóniai Jolán lemegy a kastély lovagtermébe, amelyet betölt az égő hasábokból áradó ámbra bódító illata, és meglátja anyját, aki int neki, hogy menjen be a szobájába. Az aragóniai királyné olyan magas, mint a lánya, és a sok idegeskedéstől nádszálvékony. Egyedül uralkodott Aragóniában az elmúlt hat évben, azóta, hogy sokkal idősebb és hőn szeretett férje itt halt meg a karjai között. A királynénak megmaradtak büszke vonásai: tekintete okos, orra finom metszésű, arccsontja erőteljes. Érett negyvenes, jóval túl van a gyermekvállalási koron, és sosem fordult meg a fejében, hogy újraházasodjon.


  Kedves gyermekem, gyere, üljünk le ide. Ez az utolsó alkalom, hogy kettesben lehetünk, mielőtt köszöntjük a követeket, akik elkísérnek. Majd arcán édes mosollyal, ám erős szorítással kézen fogja lányát. Három lánya közül egyedül Jolán maradt meg neki, és nem könnyű elengednie.


  Féltem ettől a pillanattól, de mégis örülök is neki  vallja be. A francia királyi házból érkeztem ide, Aragóniába, hogy hozzámenjek apádhoz. Most pedig te házasodsz vissza Franciaországba, a király kuzinjával kelsz egybe. Felsóhajt, mintha visszaemlékezne szülőföldjére. Nem járt ott az esküvője óta.


  Jolán nem szól, anyja szemébe néz, mintha lelkében próbálna olvasni.


  Tudom, hogy tisztában vagy vele, kedvesem, de anyaként kötelességem újra elmondani, immár utoljára. Sose feledd ennek a frigynek a célját: véget kell vetnünk a tizenöt éve tartó harcnak Aragónia és Anjou között.


  Drága Mama, gondolja Jolán, egy kicsit tovább próbál itt tartani azzal, hogy elmondja, amit annyiszor hallottam az eljegyzésem óta, pedig az már nagyon rég volt  és mosolyog, bár érzi, hogy gyűlnek szemében a könnyek. Anyja folytatja.


  Amint tudod, jegyesed anyjával kilenc éve levelezek. Úgy érzem, megismertem őt és fiát a leveleiből, ezért nem aggódom a jövendő családod miatt. Hirtelen szorosan magához öleli Jolánt. De ne feledkezz meg az otthonodról és azokról, akiket itt szerettél. Ott pedig éld az életed azzal az elkötelezettséggel és bátorsággal, amelyet megpróbáltam beléd nevelni!


  Jolánt szomorúság és izgalom fogja el, és úgy érzi: nem tud mit mondani. Szája kiszáradt, szorosan összepréseli ajkait, nehogy kitörjön belőle a sírás. Anyja megcsókolja, aztán eltolja magától, és hosszú, fürkésző pillantást vet rá. Tudják, hogy ez az utolsó kettesben töltött pillanatuk. Aztán elhagyják a szobát, elindulnak, hogy szembenézzenek jövőjükkel. Anyja itt, egyedül, Jolán pedig egy idegen országban.


  Magas, szőke, szépségében magabiztos, Aragónia hercegnője mély lélegzetet vesz, vonásait mosolyra igazítja, és köszönti az Anjouból érkezett jeles követeket, egyiket a másik után. Mindegyik előtt kissé meghajol, mikor találkozik a tekintetük  próbál olvasni a szemükben , keze és hangja nyugodt, így ér el a sor végéig. Ott áll drága anyja, fejét magasan tartva. Számtalanszor elbúcsúztak már egymástól ezen a reggelen, de most, az udvari emberek és a követek tekintetének kereszttüzében ismét megölelik egymást, könnyek peregnek le az arcukon, és anyja büszkén mondja mindenki füle hallatára:


  Fájdalmas látnom, hogy elmész, szívem szeretett gyermeke, de sose feledd: családom révén félig Valois vagy, vagyis félig máris francia. Az a sorsod, hogy beházasodj a francia királyi családba, ahogy az enyém az volt, hogy elhagyjam Franciaországot, és aragóniai királyné legyek. Maradj hű az örökségedhez: váltsd valóra apád álmát, és teremts békét! Hadd nyugodjon apád békében, abban a tudatban, hogy házasságod véget vet a végeláthatatlan, értelmetlen háborúnak Aragónia és Anjou között.


  Kedves lányom, menj utadra áldásommal! Írjál gyakran, és mindent hűséges, boldog szívvel tegyél! Tudom, hogy nem okozol csalódást sem apád emlékének, aki nagyon szeretett téged, sem nekem, sem pedig Aragóniának.


  Jolán lassan, meghajtott fejjel bókol, az elszántság és hála szavait suttogja.


  A királyi kíséret tekintélyes, ami máskor kíváncsisággal és örömmel töltené el Jolánt, de ma nehéz a szíve. Ajax és Hektor hangosan ugatnak, mintha ők is búcsúznának az otthontól, és izgatottan futkosnak Jolán lova körül.


  Jolán időről időre visszafordul, amíg végképp el nem tűnnek a látóhatárról Zaragoza ismerős tornyai.


  I


  ELSŐ FEJEZET


  Jolán hiába próbálja visszatartani feltörő gyerekkori emlékeit úton Provence-ba, az esküvőjére. Ahogy telnek-múlnak a napok, utazók keresztezik útjukat, erdőkön, mezőkön vágtatnak át, patakokat és folyókat hagynak maguk mögött, és Jolán emlékezetében különösen azok a réges-régi pillanatok bukkannak fel, amelyek sok évvel később ehhez az utazáshoz vezettek.


  Most is fülébe cseng anyja hangja, amint hatalmas montjuic-hegyi erődítményük mellvédjéről szólítja Barcelonában: Jolán! Jolán! Majd ismét: Jolán! Hol vagy, gyermekem? Megérkeztek az Anjouk követei!


  Jolán már kicsi gyermekként, hétévesen felnőttnek érezte magát. Tudta, hogy fiatal hölgyhöz illő módon kell viselkednie, mert akkor szülei büszkék lesznek rá. Egy lépcsőfokkal lejjebb állt a trónnál, amelyen apja és anyja ült, korához képest magas volt. Az első követ mély meghajlással köszöntötte őket.


  Felséges uralkodók! Tudomásunk szerint ismerik küldetésünk célját. Köszönjük a szívélyes fogadtatást, amelyben minket és kíséretünket részesítettek!


  Kölcsönös bólintások, mosolygó arcok.


  Megözvegyült hercegnőnk, Blois-i Mária úrhölgy megbízásából közel százhúsz mérföldet utaztunk Nyugat-Franciaországból, a távoli Anjouból. Küldetésünk célja  és úgy hisszük, ezzel a céllal önök is egyetértenek, fenség , hogy véget vessünk az Aragónia, Nápoly és Szicília között hosszú ideje fennálló ellenségeskedésnek.


  Újabb bólintások, komoly arcok.


  Hercegnőnk úgy látja, hogy az eljegyzés egyetlen fia, II. Lajos hercegünk, és az önök lánya, Jolán hercegnő között a megbékélést szolgálná, és közös érdekeink biztosítását.


  Mindannyian elmosolyodtak, amikor Jolán édesanyja végigsimított a kislány hosszú, szőke fürtjein, homlokon csókolta a gyermeket, és megkérte Juanát, hogy tegye ágyba a kis hercegnőt. Mindenki elégedettnek tűnt a hivatalos látogatás végeredményével.


  Valójában nem II. Anjou Lajos volt az egyetlen, aki Jolán kezére pályázott. Kívánatos feleségjelöltté tette származása és jelentős vagyona, akárcsak szépsége, amelyet gyermekkora óta trubadúrok és költők dicsértek.


  II. Richard angol király két követe érkezett Aragóniába Jolán tizenötödik születésnapján, hogy megkérje kezét a királytól. A hercegnőt természetesen elbűvölte a megtisztelő házassági ajánlat. A francia király azonban csöppet sem örült, amikor a hír a fülébe jutott, mert saját hatéves lányát, Izabellát szánta az angol király feleségéül. Miután az angolok mindig is szorosabbra akarták fűzni kötelékeiket a franciákkal, hogy növeljék ottani befolyásukat, készséggel elfogadták VI. Károly ajánlatát, és megfeledkeztek az aragóniai hercegnőről.


  Egy évvel később, Jolán tizenhat éves korában az aragóniai király váratlanul meghalt vadászat közben, és ezután minden a feje tetejére állt. Szeretett édesapja, aki addigi életét bearanyozta, nem volt többé. Az elhunyt uralkodó öccse, Jolán nagybátyja, Martin örökölte az aragóniai trónt. Apja halála után ismét szóba került az udvari társalgásokban az Anjou-követek küldetésének célja.


  Kedves gyermekem, gyere, ülj ide mellém  hívta édesanyja, és megpaskolta maga mellett a párnát, miközben levrette-jét, vagyis apró, szürke agarát, Mignont simogatta, aki a másik oldalán feküdt összegömbölyödve. És ismét elmondta, amit Jolán már annyiszor hallott. Hogy frigye része kell hogy legyen az európai uralkodói házak között zajló, leginkább a sakkhoz hasonlítható házasodási játszmának, amelyben az utódok párosítása révén szereznek újabb területeket. Hogy  bár ezt háborúval is elérhetnék  jobb, ha a békés utat választják, vagyis olyan szövetséget, amelyet egy hercegnő hozománya és kapcsolatai pecsételnek meg, hiszen ezek a hatalom igazi alkueszközei. És hogy szépsége és jó természete ellenére sem más, mint egy király leánya, vagyis zálog ebben a játékban. Mindezt Jolán már kisgyermekkora óta tudta.


  Kedves gyermekem  kezdte újra anyja, és Jolán már tudta, hogy amikor mama ezekkel a szavakkal fordul hozzá, akkor hosszú magyarázat következik, ami nem lesz kellemes. Te vagy az egyetlen, aki megmaradt három lányunk közül, és mindig is te voltál a legbátrabb. Ugye, eleget mondogattuk neked, hogy Aragónia a mediterrán térség első számú hatalma?


  Jolán tétován bólintott.


  Nápolyi és szicíliai királyságunk túlságosan hosszú ideje kikerült fennhatóságunk alól az Anjouk miatt, akiknek uralkodó hercegei folytonosan akadályozták uralkodói jogaink gyakorlását. Frigyed fiukkal, a fiatal Lajos herceggel mindkét uralkodói ház hasznára válna, megoldaná ezt a problémát  és ezzel abbahagyta, mert érezte, hogy lánya aznapra eleget hallott.


  Megsimogatta lánya haját, és megnyugtató hangon azt mondta: Kedvesem, tudom, milyen boldog vagy palotánkban, de ha valaha elhagyod ezt a helyet, talán még ennél is édesebb földi paradicsomot találsz. Ha pedig nem, elég tapasztalatod van ahhoz, hogy megteremtsd magadnak.


  Erre az emlékre Jolán szomorkásan elmosolyodik. Juana lovagol mellette, hiszen kíséretében nincs senki, akinek ismerős társaságában szívesebben töltené ezeket az aranyló, őszi napokat, vagy akivel szívesebben szót váltana, mint vele.


  Sok éve már, hogy Juana édesapja meghalt, amikor megpróbálta kimenteni a lovakat egy kigyulladt istállóból Zaragozában. Édesanyja pedig gyászában megölte magát, így árván maradt gyermekük a palotába került. Juana eszes volt és nyílt természetű, így hamar hasznossá tette magát. Amikor a király megnősült, Juanát jelölték ki hitvese szolgálatára, majd amikor megszületett Jolán, képességeinek és ösztönös hozzáértésének köszönhetően Juana viselte gondját a csecsemőnek. Nem sokkal később még két kislány érkezett a királyi családba, akik mindannyian imádták nevelőnőjüket, ő pedig teljesen nekik és szüleiknek szentelte életét. Mivel a királyt és a királynét gyakran elfoglalta az államügyek intézése, Juana ápolta a gyerekeket, ha megbetegedtek, Juanával osztották meg a titkaikat, sőt, ha rossz fát tettek a tűzre, mindig szövetségesre leltek benne  persze csak ha nem mentek túl messzire a csintalankodásban.


  Amikor Jolán húgait, egyiket a másik után ágynak döntötte a himlő, Juana ápolta őket éjjel-nappal, fittyet hányva a rá leselkedő veszélyre. Mikor a kislányok meghaltak, Juanának majdnem megszakadt a szíve. Jolánt kiparancsolta abból az épületből, ahol testvérei voltak, és ezzel valószínűleg az életét mentette meg. Mindezek után annak szentelte életét, hogy Jolánról gondoskodjon. Így érthető, hogy a hercegnő mindig is benne bízott a legjobban. Sőt úgy érezte, Juana az egyetlen, akinek beszélhet a szívét gyötrő legmélyebb kétségekről.


  Most, amikor mindketten egyre távolabb és távolabb kerülnek az otthontól, Juana katalán beszéde megnyugtatólag hat rá, és csevegése kitölti az órákat, miközben kíséretükkel mély erdőkön suhannak át, ahol a fák törzsei között olykor megcsillan a napsugár. Csak olyankor sarkantyúzzák meg lovaikat, ha nyílt terepre jutnak, és akkor gyorsabban haladnak, könnyű vágtában vagy versenyvágtában. Mennyire szeretett vágtatni Jolán a bátor, szürke andalúz paripákon, amelyeket Franciaországba is magával visz! Az emberek megbámulják a lovak büszke, ívelt fejtartását, a lovas arcába csapódó sűrű sörényüket, utánuk lobogó, dús farkukat. A hercegnő és Juana hozzászokott már, hogy hosszú utakat tegyenek meg lóháton. Az utazáshoz sokkal szívesebben választották a hátaslovakat, mint a gyaloghintót vagy a kocsit.


  Nem számít, Jolán milyen erősen köti meg a kalapját, az úgyis hátraszánkázik a nyaka köré, ha könnyű vágtába vagy versenyvágtába kezd. Elengedi a füle mellett Juana intelmeit és felszólításait, hogy kösse meg a kalapját, és gondoljon az arcszínére, mert olyan lelkesítő érzés, amikor a szél kibomló hajába kap. Ahogy megsarkantyúzza a lovát, a lánynak önkéntelenül is az jár a fejében: vajon képes lesz-e még valaha ilyen önfeledten lovagolni.


  Korán reggel, amikor a pára lassan fölszáll, és megjelennek a nap első sugarai, Jolán hallja a madarak énekét, fülel a paripák horkantására és dobbantásaira, amint egy újabb kellemes, vágtázó napra készülnek fel. Dél körül keresnek egy árnyékos helyet, ahol megpihenhetnek és felfrissülhetnek, és elfogyasztják kevés borral kevert vízből, kenyérből és hideg sültből álló ebédjüket. Jolán Juana mellett marad, kicsit távolabb a többiektől. Takarókat terítenek a fűbe, párnát támasztanak egy fatörzshöz, hogy kényelmesen üljenek. Jolán nagyon szeret fölbámulni a vörös, sárga és aranyszínű levelekre, amelyek látványa összevegyül a fölöttük lévő sötét örökzöldekkel. Az évnek ezt az időszakát szereti a legjobban. A levegőt különleges aroma tölti be: fenyőillat, valamint bomlásnak indult levelek friss illatának keveréke.


  Útjukat alaposan megtervezték, így az nem túlságosan kimerítő. Mindennap napnyugtakor megállnak, az éjszakát kastélyban vagy főúri birtokon töltik, ahol szívesen fogadják őket. Néha, miután kimosták ruháikat és átöltöztek, Aragónia hercegnője megjelenik a helyiek előtt, máshol csak esznek és alszanak. Sok házigazdájuk énekeseket fogad, akik vacsora közben szórakoztatják őket. Mindenki megadja Jolánnak a neki kijáró tiszteletet, hiszen rangos úrnő, és házassága révén mindjárt királyné.


  Milyen lesz vajon az ő új királysága? És az udvartartás, amelybe bekerül? Jolán tudja, hogy anyja Blois-i Máriát, jövendő anyósát magához hasonló úrinőnek tartja: keménykezű, de gondoskodó országával és gyermekeivel szemben. Férje hosszú ideje halott: az itáliai félszigeten, harc közben esett el. Ezután a megözvegyült asszonyra hárult a hatalmas, magányos kastélyok, óriási birtokok ügyeinek intézése, az ő felelőssége lett, hogy megőrizze két kicsi fiának az örökséget. És, mintha ez még nem lett volna elég nehéz, férje egyik unokatestvére, Duras Károly lankadatlanul arra lázította a provence-i nagyvárosokat, hogy szálljanak szembe jog szerinti uralkodóikkal, az Anjoukkal.


  Jolán tudott róla, hogy Blois-i Mária Anjouból Avignonba utazott, hogy tárgyaljon VII. Kelemen pápával. Bátor tettét siker koronázta. A pápa ugyanis elismerte Jolán jegyese, II. Anjou Lajos uralkodói jogát a provence-i, nápolyi és szicíliai trónra. Ezután Blois-i Mária habozás nélkül elzálogosította ékszereit és ezüstjét, a befolyt összegből pedig komoly hadsereget állított föl. Amikor ráébredt, hogy még így sem elég erős ahhoz, hogy döntő győzelmet arasson Duras Károly felett, tovább törte a fejét. Híres volt megnyerő természetéről, így beutazta Provence-ot Lajossal, hogy maguk mellé állítsa a városokat, és biztosítsa hűségüket fiához. Ahol bája kevésnek bizonyult, ott a pénzeszacskóhoz nyúlt. Jó kis lecke: először a báj, ha pedig az nem működik: vesztegetés!


  Ami leendő férjét illeti, Jolán gondolatai egyszerre forogtak körülötte és menekültek tőle: túlságosan is jelen volt a lelkében.
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